
EN - Practical stroller for pets. Suitable for older, sick, shy or very young cats and dogs who cannot yet handle long walks. Not intended for children. The stroller must be installed by an adult 
according to the installation instructions. Remove all packaging before use. Keep away from �re. Before buying a stroller, check that the stroller's load capacity corresponds to the weight of your 
dog. Made in China.
CZ - Praktický kočárek pro domácí mazlíčky. Vhodné pro starší, nemocné, plaché nebo hodně mladé kočky a psy, kteří ještě nezvládnou dlouhé procházky. Není určeno dětem. Montáž kočárku 
musí provést dospělá osoba podle návodu k instalaci. Před použitím odstraňte všechny obaly. Nepřibližujte k ohni. Před zakoupením kočárku zkontrolujte, že nosnost vozítka odpovídá hmotnos-
ti vašeho psa. Vyrobeno v Číně. 
SK - Praktický kočík pre domácich miláčikov. Vhodné pre staršie, choré, plaché alebo veľmi mladé mačky a psy, ktoré ešte nezvládnu dlhé prechádzky. Nie je určené deťom. Montáž kočíka musí 
vykonať dospelá osoba podľa návodu na inštaláciu. Pred použitím odstráňte všetky obaly. Nepribližujte k ohňu. Pred zakúpením kočíka skontrolujte, že nosnosť vozidla zodpovedá hmotnosti 
vášho psa. Vyrobené v Číne.
PL - Praktyczny wózek dla zwierząt domowych. Odpowiedni dla starszych, chorych, płochliwych lub bardzo młodych kotów i psów, które nie radzą sobie jeszcze z długimi spacerami. Nie jest 
przeznaczony dla dzieci. Wózek musi być montowany przez osobę dorosłą zgodnie z instrukcją montażu. Przed użyciem należy usunąć wszystkie opakowania. Przechowywać z dala od ognia. 
Przed zakupem wózka należy sprawdzić, czy jego dopuszczalne obciążenie odpowiada wadze psa. Wyprodukowano w Chinach.
LV - Praktiski ratiņi mājdzīvniekiem. Piemēroti gados veciem, slimiem, bailīgiem vai ļoti jauniem kaķiem un suņiem, kuriem garas pastaigas varētu būt par grūtu. Nav paredzēts bērniem. Ratiņi 
jāsaliek pieaugušajam, ievērojot uzstādīšanas norādījumus. Pirms lietošanas noņemt visu iepakojumu. Sargāt no uguns. Pirms ratiņu iegādes jāpārbauda, vai to kravnesība atbilst jūsu mājdzīvnie-
ka svaram. Ražots Ķīnā.

EN - Stroller with steel tube. Wider frame and black plastic parts, with two hands folding system. All the wheels can be removed very easily. Canopy can be adjusted to di	erent positions. With 
simple cushion inside. Easy to carry your pet. / CZ - Kočárek s ocelovou trubkou. Širší rám, černé plastové díly a jednoduchý systém skládání. Všechna kolečka lze velmi snadno odejmout. Stříšku 
lze nastavit do různých poloh. S jednoduchým polštářkem uvnitř. Zajistí snadný převoz vašeho mazlíčka. / SK - Kočík s oceľovou rúrkou. Širší rám, čierne plastové diely a jednoduchý systém 
skladania. Všetky kolieska je možné veľmi ľahko odňať. Striešku je možné nastaviť do rôznych polôh. S jednoduchým vankúšikom vo vnútri. Zaistí ľahký prevoz vášho maznáčika. / PL - Wózek 
spacerowy ze stalową rurą. Szersza rama i plastikowe części, z systemem składania na dwie ręce. Wszystkie koła można bardzo łatwo zdemontować. Daszek można ustawić w różnych pozycjach. 
Z prostą poduszką wewnątrz. Łatwy do przenoszenia. / LV - Ratiņi ar tērauda caurulēm. Plašāks rāmis un plastmasas detaļas, ar divu roku salocīšanas sistēmu. Visus riteņus var ļoti viegli noņemt. 
Jumtiņš/nojume regulējama dažādās pozīcijās. Ar vienkāršu paklājiņu groza iekšpusē. Viegli pārnēsāt mājdzīvnieku.

EN - Instruction manual for a pet stroller
CZ - Manuál ke kočárku pro domácí mazlíčky

SK - Manuál ku kočíku pre domácich miláčikov
PL - Instrukcja obsługi - wózek dla zwierząt domowych

LV - Lietošanas norādījumi - ratiņi mājdzīvniekiem

1. Insert the front wheels axle until the front 
wheels are locked in position. / Zasuňte 
přední kola, dokud nebudou zajištěna ve 
správné poloze. / Zasuňte predné kolesá, 
kým nebudú zaistené v správnej polohe. / 
Włóż oś przednich kół, aż zostaną zabloko-
wane w odpowiednim położeniu. / 
Levietojiet priekšējos riteņus caurulē, līdz 
priekšējie riteņi ir no�ksēti.

4. Pinch the canopy opening button, lift 
up to open the canopy. / Stiskněte 
tlačítko pro otevření střechy a zvedněte 
ji. / Stlačte tlačidlo pre otvorenie strechy 
a zdvihnite ju. / Aby otworzyć daszek, 
naciśnij przycisk i podnieś do góry. / 
Nospiediet jumtiņa/nojumes atvēršanas 
pogu, paceliet uz augšu, lai atvērtos 
nojume.

6. Pull up the folding device on both 
sides of the stroller. / Vytáhněte skládací 
zařízení na obou stranách kočárku. / 
Vytiahnite skladacie zariadenie na 
oboch stranách kočíka. / Pociągnij do 
góry blokadę składania po obu stronach 
wózka. / Pavelciet uz augšu salocīšanas 
sistēmu abās ratiņu pusēs.

5. Press down the red brakes on the front and rear wheels to 
brakes the stroller. / Stisknutím červené brzdy na předním 
a zadním kole kočárek zabrzdíte. / Stlačením červenej brzdy 
na prednom a zadnom kolese kočík zabrzdíte. / Naciśnij 
czerwone hamulce na przednich i tylnych kołach, aby 
zablokować kółka wózka. / Nospiediet sarkanās bremzes uz 
priekšējiem un aizmugurējiem riteņiem, lai nobremzētu 
ratiņus.

7. Fold the frame. / Složte 
rám. / Zložte rám. / Złóż ramę. 
/ Salokiet rāmi.

3. Pull up the reversing plastic parts on both 
sides of the stroller, push forward the handle. 
The stroller´s handle position is reversed. / 
Zmáčkněte plastové díly na obou stranách 
kočárku a dejte rukojeť dopředu.  / Stlačte 
plastové diely na oboch stranách kočíka 
a dajte rukoväť dopredu.  / Należy pociągnąć 
do góry plastikowe części po obu stronach 
wózka, a następnie pchnąć rączkę do przodu. 
Pozycja rączki wózka zostanie odwrócona. / 
Pavelciet uz augšu reversa plastmasas daļas 
abās ratu pusēs, pabīdiet uz priekšu rokturi. 
Ratiņu roktura pozīcija ir mainīta.

2. Insert the rear wheels tube into the 
wheels till the rear wheels are locked in 
position. / Vložte trubku na kola do 
zadních kol, dokud nejsou zajištěna ve 
správné poloze. / Vložte rúrku na kolesá 
do zadných kolies, kým nie sú zaistené v 
správnej polohe. / Włóż rurę do tylnych 
kół, aż zostaną zablokowane. / Levietojiet 
aizmugurējos riteņus caurulē, līdz 
aizmugurējie riteņi ir no�ksēti.
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